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Safety Instructions and Warnings
Read the user manual before using the device.

Follow the safety instructions provided in this manual.

= Never charge batteries other than NiCd or NiMH of sizes A or AAA.

= Never recharge alkaline, zinc-carbon, lithium batteries, etc.

= Toclean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning
agents - they could erode the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.

- This device is not intended for use by persons (including children) whose physical,
sensory or mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use,
unless they are supervised or instructed regarding the use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Package Contents

BCN-41D battery charger 1x

USB-A - 60 cm micro USB cable 1x

EMOS AA 2700 battery 4=

Instruction manual 1x

Device Description

Basic Elements (See Fig. 1)

1-LCD screen 4~ Cooling grille

2~ Charging slots for faster charging (1 A) 5~ Micro USB port
3 - Charging slots for slower charging
(058
LCD Screen (See Fig. 2)
1-LCD indicator of battery charge level 2~ Battery voltage



Power Cable (See Fig. 3)

1-Micro USB connector 2~ USB-A connector

Charger Features

User-Friendly Display

The charger features a clear, user-friendly display with a wide viewing angle and high contrast.
The display provides information about the voltage of the recharging batteries (V) and their
state of charge in real time.

Battery Charge Level Indicator

The state of charge for each recharging battery is indicated by a column divided into 4 segments,
see the overview table below.

72 Z ] 2
LCD st ]
indication L

2segments | 3 segments

Descrintion | 4 Segments 1;:32?:[:12‘ lit lit 4 segments
P flashing ﬂagshin 2segments | 1segment it
9 flashin flashin
State of
charge 0-24% 25-49 % 100%

Detection of Faulty Batteries

The charger is equipped with detection of faulty or non-rechargeable batteries and protection
against reversed polarity. If a faulty/damaged/incorrect battery is placed in a slot, all LCD
segments in the column will be flashing. The battery indicator will remain empty if polarity
is reversed

Independent Charging

All4slots (see Fig. 1) can charge independently without mutual interference. You can charge any
combination of suitable rechargeable batteries, namely: 1.2V Ni-MH/CD: AAA, AA.

Safety Features

+ Smart identification of faulty/damaged batteries and non-rechargeable batteries.

« Chargingis controlled by a smart dV function, which protects batteries against overcharging

and features a safety timer, which will switch charging to maintenance mode.

- Temperature protection function: If the protective temperature switch detects that the
interior temperature of the charger has reached 60 °C +5 °C, it stops the charging process.
The charger also features protection against short circuit, reversed polarity, overvoltage
and undervoltage, which protects the batteries and the charger from damage.

Power Supply
The charger is fitted with a micro USB connector (see Fig. 3). Power the charger preferably from
a power source with power of at least 10 W (5 V/2 A). This ensures the charger runs optimally.

Charge Anywhere
The package includes a USB-A=> micro USB cable (see Fig. 3), which allows charging anywhere
from any device equipped with a USB-A power delivery port.
Specifications
Input: max. DC 5 V/2.0A
Output: DC 1.48 V/1.0 A 10 %
DC 1.48V/0.5A£10%
Operating temperature: +0 °C/40 °C
Storage temperature: -20 °C/80 °C



Operating Instructions
Getting Started
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mmmm vices would be disposed on landfill, dang may reach g

. Plug the micro USB connector (see Fig. 3) of the enclosed cable into the micro USB socket

in the charger (see Fig. 1)
Plug the USB-A connector (see Fig. 3) of the enclosed cable into an adapter or another
device that will power the charger.
Make sure the adapter is connected to the mains or that the device (e.g. notebook, power
bank, etc.) s sufficiently powered or charged
Once properly plugged in, the charger runs a check and performs autodetection. Once the
display lights up, the charger is ready to charge.
Insert suitable rechargeable batteries in accordance with the polarity indicated on each
slot, i.e. with the positive pole (+) pointing up (see Fig. 1).
The charger starts charging once the batteries are in place.
After a battery is fully charged, the LCD charging indicators stay lit up (see Fig. 2).
Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste.
Contact local authorities for information about cotlectlon points. If the electronic de-

and subsequently food chain, where it could affect human health.

CZ | Nabijecka baterif

Bezpecnostni pokyny a upozornéni

Pred pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouZiti
Dbejte bezpecnostnich pokynd uvedenych v tomto névodg.

« Nikdy nenabijejte jiné Elanky nez NiCd, NiMH o rozméru AA/AAA.
- Nenabijejte Clanky alkalické, zink-uhlikové, lithiové atd.
- K cisténi pouzivejte mirné navihceny jemny hadfik. NepouZivejte rozpoustédla ani cistici

pripravky -~ mohly by poskrabat plastové Casti a narusit elektrické obvody.

- Tento piistroj neni urcen pro pouzivani osobami (vEetné déti), jimZ fyzicks, smyslova

nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti a znalosti zabrafiuje v bezpecném
pouzivani pristroje, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné
pouZiti tohoto pristroje osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost.

Obsah baleni

Nabijecka baterii BCN-41D 1x

Kabel USB-A - micro USB 60 cm 1x

Baterie EMOS AA 2700 4

Névod k pouziti 1x

Popis zafizeni

Zakladni prvky (viz obr. 1)

1-LCD displej 4~ Chladici mrizka

2-Nabijec sloty pro rychlejsi nabijent (1 A) 5~ Micro USB port
3-Nabjec sloty pro pomalejsi nabient (0.5 A)
LCD displej (viz obr. 2)

1-LCD Indikétor nabiti baterie 2 - Napéti baterie
Napéjeci kabel (viz obr. 3)
1-Konektor micro USB 2~ Konektor USB-A



Funkee nabijecky

Prehledny displej

Nabijecka disponuje prehlednym LCD displejem se Sirokjm pozorovacim Ghlem a vysokym
kontrastem. Tento displej poskytuje informace o napéti nabijenych baterii (V) a drovni jejich
nabiti v redlném Case.

Indikétor nabiti baterie

Pro kazdou nabijenou baterii je Groven nabiti vyjadrena sloupcem se 4 poli, viz prehledova
tabulka nize.

LCD indikace | FE4 el ks .
L
Popis .| Lpolesviti | 2polesviti | 3 pole sviti o
indkace | *P® 0ai | 3 pte ikt | 2 pole blikaii | 1 pole bika | *PY® S
Droveiinabiti | 024% | 2549% | 5014% | 7599% | 100%

Detekce vadnych baterii
Tato nabfjecka je vybavena detekci vadnych nebo primarnich ¢lanki a dale ochranou proti
prepdlovani. V' pripadé vlozeni $patnych lanki vSechna LCD pole v daném sloupci blikaji. U
opacné polarity zistane indikator baterie prazdny.
Nezavislé nabijeni
Vechny 4 sloty (viz obr. 1) umozfiuji nabijet nezavisle a bez vzéjemného ruseni. Zkombinovat
(ze libovolné nabijeci baterie soucasng, a to: 1,2V Ni-MH/CD: AAA, AA.
Ochranné funkce
. igentni identifikace vadnych/poskozenych baterii a ijecich baterif.
- Nabijent je fizeno inteligentni funkci dV, ktera chrani baterie pred prebitim a je vybavena
bezpetnostnim ¢asovacem, ktery prepne nabijeni do udrZovaciho rezimu.
= Funkce teplotni ochrany: Pokud ochranny tepelny spinaC detekuje, Ze vnitini teplota
nabijecky dosahla 60 °C +5 °C, nabijeni se prerusi.
« Dale md funkce ochrany proti zkratu, prepdlovani, prepéti a podpéti, které chrani baterie
i nabijecku pred poskozenim.
Napajeni
Nabijecka je vybavena konektorem micro USB (viz obr. 3). Pro napéjeni nabijetky, pokud mozno
pouzivejte vidy zdroj napajent s rychlostf minimalng 10 W (5 V/2 A). Zajistite tak optimélni
chod nabijecky.
Nabijejte kdekoli
Soutasti baleni je kabel typu USB-A => micro USB (viz obr. 3), ktery umoziiuje napajeni kdekoli
z jakehokoli zafizeni vybaveného USB-A napajecim portem.

Technické parametry
Vstup: max. DC 5 V/2,0 A
Vystup: DC 1,48 V/1,0A £10%
DC148V/05A+10%
Provozni teplota: +0 °C/40 °C
Skladovaci teplota: -20 °C/80 °C

Navod k obsluze

Uvedeni do provozu
1. Zapojte konektor micro USB (viz obr. 3) pfilozeného kabelu do zastreky micro USB v
nabijecce (viz obr. 1).
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Zapojte konektor USB-A (viz obr. 3) pfiloZeného kabelu do adaptéru nebo jiného zafizeni,
ze kterého bude nabijecka napajena.

Ujistéte se, Ze je adaptér zapojen v siti nebo zafizeni dostatecné napajeno nebo nabito
(napf. notebook, powerbanka apod.).

Nabijecka po spravném zapojeni provede autodetekci a kontrolu. Po rozsviceni displeje
je nabijecka pripravena k nabijeni.

. Vlozte spravné nabijeci baterii dle orientace naznacené v kazdém slotu, tedy kladnym
pélem (+) nahoru (viz obr. 1).

Po vloZeni baterii nabijecka spusti nabiject rezim.

. Po Gplném nabiti baterie LCD indikétory nabiti baterie zistanou svitit (viz obr. 2).
Nevyhazujte elektrické spotrebice jako netfidény komunalni odpad, pouzijte sbéma
mista tfidéného odpadu. Pro aktualni informace o sbérnych mistech kontaktujte

mmmm  mistni (fady. Pokud jsou elektrické spotfebice ulozené na sklddkach odpadki, nebez-
pecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozo-
vat vae zdravi.

SK | Nabijagka batérif

Bezﬁeénostné pokyny a upozornenia
Pred pouZitim zariadenia si precitajte navod na pouZitie.

Dbajte na bezpetnostné pokyny uvedené v tomto navode.

« Nikdy nenabijajte iné lanky ako NiCd, NiMH s oznacenim AA/AAA.
« Nenabijajte Clanky alkalicke, zink-uhlikove, lithiove atd
- Na Cistenie pouzivajte mierne navlhcent jemnd utierku. Nepouzivajte rozpistadla ani

Cistiace pripravky - mohli by poskriabat' plastové Casti a narusit'elektrické obvody.

« Tento pristroj nie je urGeny pre pouZivanie osobami (vrétane deti), ktorym fyzicks, zmyslova

Obs:

alebo mentalna neschopnost i nedostatok skisenosti a znalosti zabrafiuje v bezpecnom
pouzivani pristroja, pokial na ne nebude dohliadnuté alebo pokial neboli instruované
ohladom poutitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

ah balenia

Nabijacka batérii BCN-410 1x
Kabel USB-A - micro USB 60 cm 1x
Batéria EMOS AA 2700 4=
Navod na pouZitie 1x

Pop

is zariadenia

Zakladné prvky (vid obr. 1)
1-LCD displej 3~ Nabijacie sloty pre pomalSie nabijanie
2~ Nabijacie sloty pre rychlejsie 058

nabfjanie (1 A) 4~ Chladiaca mriezka

LCD

5~ Micro USB port
displej (vid' obr. 2)

1~ LCD Indikator nabitia batérie 2 - Napétie batérie

Nap:

jaci kabel (vid' obr. 3)

1-Konektor micro USB 2~ Konektor USB-A



Funkcie nabijacky

Prehladny displej

Nabijacka disponuje prehladnym LCD displejom so Sirokym pozorovacim uhlom a vysokym
kontrastom. Tento displej poskytuje informécie o napati nabijanych batérit (V) a Grovni ich
nabitia v realnom tase.

Indikator nabitia batérie i

Pre kazdi nabijand batériu je Groven nabitia vyjadrena stlpcom so 4 poliami, vid prehladova

tabulka nizsie.
LCD indikécia 2% — ecee .
L
Popis oo | Lpole svieti | 2 polia svietia | 3 polia svietia -
inikacie | P2 Ol | 3 i ik |2 pola ke | 1 pole bl | P12 Sveta
Urovet 0-24% | 25-49% | 50-74% | 75-99% 100%
nabitia

Detekcia chybnych bateérii
Tato nabijacka je vybavena detekciou chybnych alebo primarnych ¢lankov a dalej ochranou prun
prepdlovaniu. V pripade vioZenia zlych élankov vietky LCD polia v danom stipci biikaj. U opatnej
polarity zostane indikator batérie prazdny.
Nezavislé nabijanie
V3etky 4 sloty (vid obr. 1) umoziiuju nabijat nezavisle a bez vzajomného rusenia. Skombinovat
je mazng lubovolné nabijacie batérie sitasne, a to: 1,2V Ni-MH/CD: AAA, AA.
Ochranné funkcie
« Inteligentnd identifikdcia chybnjch/poskodenych batérii a nenabijacich batérit.
« Nabijanie je riadené mtellgentnuu funkcmu dV ktora chrani batérie pred prebmm aje
vybavena bezpecnostnym Casovacom, ktory prepne nabijanie do udrzovacieho rezimu.
- Funkcia teplotnej ochrany: Pokial ochranny tepelny spinat detekuje, Ze vniitornd teplota
nabijacky dosiahla 60 °C +5 °C, nabijanie sa prerusi.
- Dalej mé funkcia ochrany proti skratu, prepdlovaniu, prepétiu a podpétiu, ktoré chrani
batérie aj nabijacku pred poskodenim.
Napéjanie
Nabijacka je vybavena konektorom micro USB (vid' obr. 3). Pre napéjanie nabijatky, pokial
mozno pouzivajte vidy zdroj napéjania s rychlostou minimalne 10 W (5 V/2 A). Zaistite tak
optimalny chod nabijacky.
Nabijajte kdekotvek
Siigastou balenia je kébel typu USB-A => micro USB (vid obr. 3), ktory umoZiiuje napéjanie
kdekolvek z akéhokolvek zariadenia vybaveného USB-A napajacim portom.

Technické parametre

Vstup: max. DC 5 V/2,0A

Vistup: DC 148 V/LO A +10%
DC148V/05A10%

Prevadzkov4 teplota: +0 °C/40 °C

Skladovacia teplota: -20 °C/80 °C




Névod na obsluhu

Uvedenie do prevadzky

1. Zapojte konektor micro USB (vid obr. 3) prilozeného kabla do zésuvky micro USB v

nabijatke (vid obr. 1).

Zapojte konektor USB-A (vid obr. 3) prilozeného kdbla do adaptéru alebo iného zariadenia,

2 ktorého bude nabfjacka napajana.

Uistite sa, Ze je adaptér zapojeny v sieti alebo zariadenie dostatotne napajané alebo nabité

(napr. notebook, powerbank apod.).

Nabijacka po spravnom zapojeni vykond autodetekciu a kontrolu. Po rozsvieteni displeja

je nabijacka pripravena k nabijaniu.

Vlozte spravne nabijacie batérii pod(a orientacie naznacenej v kazdom slote, teda kladnym

pélom (+) hore (vid obr. 1).

6. Po vlozeni batérii nabijacka spusti nabijaci rezim.

7. Po tplnom nabiti batérie LCD indikétory nabitia batérie zostand svietit (vid obr. 2).
Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné
miesta triedeného odpadu. Pre aktualne informdcie o zbernjch miestach kontaktujte

>
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mmmm  miestne drady. Pokial sd elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebez-
pecné latky mozu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a posko-

dzovat vase zdravie.

PL | tadowarka baterii

Zalecenia bezpieczeiistwa i ostrzezenia
L0 przed uruchomieniem urzadzenia prosimy przeczytat jego instrukcje uzytkowania.

A Przestrzegamy zalecen hezpleczenstwa zamieszczonych w tej instrukji.

= Nigdy nie tadujemy innych ogniw niz NiCd, NiMH o wielkosci AA/AAA.

= Nie tadujemy ogniw alkalicznych, cynkowo-weglowych, litowych itp.

« Doczyszczenia stosujemy lekko zwilzong Sciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikow,
ani z preparatow do czyszczenia - moga one naruszyc plastikowe czgsci i uszkodzic
uktady elektryczne.

« To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (tacznie z dziecmi),
kmrym mezdnlnnsc hzyczna umys{nwa albo mentalna, ewentualnie brak W|edzy albo

i korzystanie z tego urzadzenia, o le nie jest nad

nimi sprawowany nadzor albo, jEZElI nie zostaty odpowiednio poinstruowane o zasadach

uzytkowania tego urzadzenia przez osobg odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Zawartosc opakowania

tadowarka baterii BCN-41D 1x
Przewdd USB-A-microUSB 60cm ~ 1x
Baterie EMOS AA 2700 4=
Instrukcja uzytkowania 1x
Opis urzadzenia

Podstawowe elementy (patrz rys. 1)

1-Wyswietlacz LCD

2-Gniazda do szybkiego tadowania
baterii (1 A)

Wyswietlacz LCD (patrz rys. 2)
1-Wskaznik natadowania baterii LCD

3 - Gniazda do wolnego tadowania
baterii (0,5 A)

4~ Kratka do chtodzenia

5~ Port micro USB

2~ Napiecie baterii



Przewdd zasilajacy (patrz rys. 3)

1-Konektor micro USB 2~ Konektor USB-A

Funkcje tadowarki

Przejrzysty wyswietlacz

tadowarka dysponuje przejrzystym wyswietlaczem LCD o szerokim kacie widzenia i duzym
kontrascie. Ten wy$wietlacz udziela informacji o napigciu tadowanych baterii (V) i poziomie ich
natadowania w czasie rzeczywistym.

Wskaznik natadowania baterii

Poziom natadowania kazdej baterii jest prezentowany jako stupek sktadajacy sie z 4 pal, patrz
ponizsza pogladowa tabela.

Wskatnik LCD| BEA
L
Opis L 3 pola $wieca -
wskazania 4 pola migeja 1 pole miga A pola Swiena
Poziom
naladowania | 024% 75-99 % 100 %

Wykrywanie wadliwych baterii
Ta tadowarka jest wyposazona w uktad do wykrywanie ogniw wadliwych albo pierwotnych
i w zabezpieczenie przed skutkami zmiany biegunowosci. W przypadku wtozenia wadliwych
ogniw migaja wszystkie pola LCD w danym stupku. W razie odwrotnej polaryzacji wskaznik
natadowania baterii pozostaje pusty.

Niezalezne tadowanie
Wszystkie 4 gniazda (patrz rys. 1) umozliwiajg niezaleine tadowanie bez zadnych powiazan
migdzy soba. Mozna tadowat j $nie dowolne kombi epujacych typow baterii:
1.2V Ni-MH/CD: AAA, AA.
Funkeje zabezpieczen

. i identyfikacja baterii wadliwych/uszkodzonych oraz baterii nieprzystoso-

wanych do tadowania.
« tadowanie jest sterowane z wykorzystaniem inteligentnej funkcji dV, ktéra zabezpiecza
baterie przed przetadowaniem i jest wyposazona w timer bezpieczer ktory przetacza
tadowanie do trybu podtrzymania.
« Funkcja zabezpieczenia termicznego: Jezeli uktad zabezpieczenia termicznego wykryje, ze
temperatura wewngtrzna tadowarki osiggneta 60 °C +5 °C, tadowanie zostanie przerwane.
tadowarka ma ponadto funkcje ochrony przed skutkami zwarcia, zamiany bieguno-
wosci, przepigcia i obnizenia napigcia, ktre zabezpieczaja baterie i tadowarke przed
uszkodzeniem.
Zasilanie
tadowarka jest wyposazona w konektor micro USB (patrz rys. 3). Jezeli to tylko mozliwe, do
zasilania tadowarki nalezy zawsze korzystac z urzadzenia o mocy, co najmniej 10 W (5 V/2 A).
Taki zasilacz zapewni optymalng pracg tadowarki.
Moina tadowac gdziekolwiek
Czgécia Zestawu |est przewud typu USB A => micro USB (patrz rys. 3), ktdry umozliwia
tadowanie gdziek iegokolwiek urzadzenia 7 w port zasilajacy USB-A.




Parametry techniczne
Wejécie: maks. DC 5 V/2,0 A
Wyjscie: DC 1,48 V/10 A +10 %
DC148V/0,5A+10%

Temperatura pracy: +0 °C/40 °C
Temperatura przechowywania: -20 °C/80 °C
Instrukcja obstugi
Uruchomienie do pracy

1. Podtaczamy konektor micro USB (patrz rys. 3) przewodu z zestawu do gniazdka micro
USB w tadowarce (patrz rys. 1).
Podtgczamy konektor USB-A (patrz rys. 3) przewodu z zestawu do zasilacza albo do innego
urzadzenia, z ktdrego tadowarka bedzie zasilana.
Sprawdzamy, czy zasilacz jest podtaczony do sieci albo, czy urzadzenie jest odpowiednio
zasilane, albo natadowane (na przyktad notebook, powerbank itp.).
Po poprawnym podtaczeniu tadowarka wykonuje autodetekcjg i kontrole. Po zaswieceniu
wySwietlacza tadowarka jest gotowa do pracy.
Baterie przystosowane do tadowania wktadamy poprawnie z zachowaniem ich orientacji
zaznaczongj w kazdym gniezdzie, czyli biegunem dodatnim (+) skierowanym do géry
(patrz rys. 1).
Po wtozeniu baterii tadowarka uruchamia tryb tadowania.
Po petnym natadowaniu baterii wskaznik natadowania baterii LCD bedzie nadal $wieci¢
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(patrzrys. 2
ﬁ] Iqodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi
odpadami zuzytego sprzgtu oznak g0 symbolem przekreslonego kosza. Uzytkow-
mmmm ik, cheac pozby€ sig sprzetu elektronicznego i elektrycznegu jest zobowiazany do
oddania go do punktu zh\eranla uiytego sprzetu w sprzgme nie znajdujg sie sktadniki niebez-

pieczne, ktére maja gatywny wptyw na isko i zdrowie ludzi.

HU | Akkumulatortolt6

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések
A berendezés hasznlata eldtt tanulmanyozza &t a hasznalati Gtmutatot!

A Tartsa be a jelen kézikonyvben talalhatd biztonsagi eldirasokat!

« Kizérolag AA/AAA méretii NiCd és NiMH akkumulatorok toltésére.

« Ne hasznalja alkali, szén-cink vagy litium, stb. elemek toltésére!

- Tisztitashoz hasznaljon enyhén benedvesitett finom tarldruhat! Ne hasznaljon olddsze-
reket, sem tisztitoszereket ~ megkarcolhatjak a miianyag részeket és kérosithatjdk az
elektromos aramkdroket!

« Akesziiléket nem hasznalhatjak feliigyelet vagy a biztonsagukert felelés személyektdl
kapott megfetelu tajekoztatas nélkill korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességl
vagy 6lyek (beleértve a gyerekeket), akik nem képesek a késziilek
biztonsagos haszndlatiral

A csomagolas tartalma

1db BCN-41D tipus( toltd

1 db USB-A - micro USB vezeték, 60 cm
4 db EMOS 2700 AA tipust elem

1db Hasznalati utasitas




Aberendezés leirasa

Aberendezés részei (L. 1. abra)

1-LCD kijelzo 4~ Hiltdracs

2-Gyors toltdhelyek (1 A) 5~ micro USB bemenet
3- Lass( toltohelyek (0,5 A)

LCD kijelzé (L. 2. 4bra)

1-LCD akkumulator toltésjelzd 2~ Akkumulétor-feszilltség
Tapkabel (L. 3. bra)

1-micro USB csatlakozo 2~ USB-A csatlakozo

A toltd funkcidi

Attekinthetd kijelzd

A tilto |ul attekinthetd, nagy betekintési szogi és kontrasztos LCD-kijelzdvel rendelkezik.
A kijelzd vals ideji informacidt nydjt toltéskor az akkumulatorok fesziiltségérdl (V) és
toltottségi szintjérdl.

Akkumulator toltottségi szintjelzd

Atoltabe behelyezett akkumulatorok toltdttségét eqy-eqy 4 mez6bdl ll6 szintjelz6 mutatja az

alabbi tablazatnak megfelelGen.

4 mezd vilagit

LCD szintjelzd| 55

1 mezé vilagit 3 ez vildgit
3 mezd villog | 2 mez g | 1 mezd villog
TS | gogm | 2sa9% 59% | 10%

Leirds | 4 mezd villog

Sériilt elemek észlelése

A tltd észleli a sériilt vagy primer (nem tlthet6) elemeket, tovabba rendelkezik forditott
polaritas elleni védel . Rossz elemek behelyezése esetén az dsszes LCD-mezd villog.
Forditott polaritas esetén az elem kijelzdje ires.

Fiiggetlen toltés
Mind a 4 tiltdnyilés (L. 1. dbra) fiiggetlen, interferencia nélkilli tiltést biztosit. Barmely, tetszés
szerinti Gjratdlthetd elem kombinalhatd barmely masikkal: 1,2 V Ni-MH/CD: AAA, AA.
Védelmi funkciok
« Hibés/sériilt atorok és egyszer alatos elemeki észlelése.
- Atdltéstazintelligens dV funkcid vezérli, amely megvédi az akkumulatorokat a taltaltéstal,
és biztonsagi iddzitdvel van ellétva, amely a toltést fenntarto izemmadba kapesolja.
« Hovédelem: Ha a hovédelem kapcsoldja azt észleli, hogy a toltd belst hdmérséklete elérte
260 °C +5 °C értéket, megszakitja a toltést.
- Rovidzarlat, forditott polaritds, tilfeszilltség és alacsony fesziiltség elleni védelemmel is
rendelkezik, amely megvédi az akkumulatort és a toltdt a kdrosodastdl.

Tapfesziiltség

Atiltd micro USB csatlakozoval zik (1. 3. &bra). Ha lehetséges, a toltd aramellétasdt
mindig legalabb 10 W (5 V/2 A) tel hasznaljunk. lgy biztosithato a tltd
optimalis mikodese.

Barhol tdlthetd

A csomag tartalmaz egy USB-A => micro USB tipusu kabelt (L. 3. dbra), amely lehetévé teszi a
tapellatast barhol, barmilyen USB-A tapcsatlakozoval ellatott eszkzrdl.
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Miiszaki paraméterek
Bemenet: max. DC 5 V/2,0A
Kimenet: DC 1,48 V/1,0 A £10 %

© DCLBV/05A£10%
Uzemi hémérséklet: 0 °C/40 °C
Taroldsi hémeérseklet: -20 °C/80 °C
Kezelési Gtmutatd

Uzembehelyezés
Csatlakoztassuk a tartozék kabel micro USB csatlakozdjat (L. 3. dbra) a télt6 micro USB
aljzatahoz (1. 1. abra).
Csatlakoztassuk a tartozék kabel USB-A csatlakoz6jét (L. 3. 4bra) adapterhez, vagy egyéh,
a toltd tapelldtasara szant eszkdzhdz
Gydzodjiink meg arml hugy az adapter csatlakoztatva van a halozathoz, és hogy a
kesziiléknek (pl. knek) megfeleld a tapellatasa vagy tltfttsege.
Atéltda megfele 5 dramellétéshoz tirténd csatlakoztats utén automatikus észlelést és
ellendrzést végez. Amikor a kijelz6 vilagit, a toltd készen all a thltésre.
Helyezziink be tolthetd elemeket az egyes tdltéhelyeken feltiintetett polaritasnak
megfelelden, azaz a pozitiv (+) oldallal felfelé (L. 1. bra).
Az akkumultorok behelyezése utan a tiltd toltési modba kapcsol.
Amikor az akkumulator teljesen feltoltoddtt, az akkumultor toltottségi LCD-kijelzi
vildgitanak (L. 2. bra).
Az elektromos készillékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék koze, hasznalja a
szelektiv hultadekgyujtn helyeket. A gyuﬁuhetyekre vunatkozo aktudlis informaciokert
mmmm  forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az késziilékek a hulladéktarolokba ke-
riilnek, veszélyes anyagok szivéroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a téplaléklancba
és veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.

S| | Polnilec baterijskih vlozkov

Varnostna navodila in opozorila
|_—|| Pred uporabo naprave preucite navodila za uporabo.

A Upostevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.

« Nikoli ne polnite drugih celic, kot NiCd in NiMH dimenzij AA/AAA.

« Ne polnite alkalnih, cink-ogljikovih, litijskih, itn. celic.

- Zacistenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali Cistilnih
izdelkov - lahko poskodujejo plasticne dele in elektricno napeljavo.

- Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno otrok), ki jih fiziéna, Cutna ali mentalna
nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, e pri
tem ne bodo nadzorovane, ali e jih o uporabi naprave ni poutila oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost

Vsebina kompleta

~o

o~

S

o

~eo

Polnilnik baterij BCN-41D 1x
Kabel USB-A - mikro USB 60 cm 1x
Baterije EMOS AA 2700 4=
Navodila za uporabo 1x



Opis naprave
Osnovni elementi (glej sliko 1)

1-LCD zaslon 3~ Polnilna kanala za pocasnejse
2~ Polnilna kanala za hitrejSe polnjenje polnjenje (0.5 A)

n 4 - Hladilna mreica

5~ Vhod mikro USB

LCD zaslon (glej sliko 2)
1~ Indikator napolnitve baterije 2~ Napetost baterije
Elektricni kabel (glej sliko 3)
1- Prikljucek mikro USB 2~ Prikljucek USB-A
Funkcija polnilnika
Pregleden zaslon

Polnilnik ima pregleden LDC zaslon s Sirokim zornim kotom in visokim kontrastom. Zaslon
zagotavlja podatke o napetosti polnjenih baterij (V) in njihovi stopnji napolnjenostiv realnem Gasu.
Indikator izpraznjene baterije

Ta vsako baterijo, ki se polni, je nivo napolnjenostiizrazen s stolpcem s 4 polji, glej preglednico

spodaj.
LEDindikacie| B2 | A .
L
1polieje 2 polji sta 3 polja so
Opis 4 polja prizgano prizgani prizgana 4 polji sta
indikacije utripajo 3 polja 2 polji 1 polji prizgani
utripajo utripata utripata
Rawen | g | o590t | SO% | 7599% | 100%
polnjenja

Zaznavanje napacnih baterij
Polnilnik je opremljen z zaznavanjem napacnih ali nepolnilnih baterij ter z zastito pred zamenjavo
polarnosti. Ce so vstavljene napacne celice, utripajo vsa polja LCD v ustreznem stolpcu. Pri
napacni polarnosti ostane indikator baterije prazen.
Neodvisno polnjenje
Vsi 4 kanali (glej sliko 1) omogoCajo polniti neodvisno in brez medsebojnih motenj. IstoGasno se
lahko kombinirajo poljubne polnilne baterije, in sicer: 1,2 V Ni-MH/CD: AAA, AA.
Zastitne funkcije

« Pametno lje napacnih/pos} hin nepolnilnih baterij.

« Polnjenje nadzoruje inteligentna funkcija dV, ki baterije varuje pred prenapolnjenostjo

in je opremljena z varnostnim casovnikom, ki polnjenje preklopi v vzdrZevalni natin.

« Funkcija toplotne zascite: Ce zasEitno toplotno tipalo zazna, da je notranja temperatura
polnilnika dosegla 60 °C +5 °C, polnjenje prekine.
Ima tudi zasCito pred kratkim stikom, napacno polarnostjo, prenapetostjo in podnapetostjo,
ki baterijo in polnilnik varuje pred poskodbami.
Napajanje
Polnilnik je opremljen s prikljuckom mikro USB (glej sliko 3). Za napajanje polnilnika uporabljajte,
Ge je le mozno, vedno vir napajanja s hitrostjo najmanj 10 W (5 V/2 A). S tem boste zagotovili
optimalno delovanje polnilnika.




Polnite kjerkoli
Prilozen je tudi kabel tipa USB-A => mikro USB (glej sliko 3), ki omogoca napajanje kjerkoli s
kakrsnekoli naprave, opremljene s napajalnim izhodom USB-A.

Tehnicni parametri
Vhod: max. DC 5 V/2,0 A
Izhod: DC 1,48 V/1,0A 10 %
DC1,48V/05A10%
Delovna temperatura: +0 °C/40 °C
Temperatura skladisCenja: -20 °C/80 °C
Navodila za uporaho
Aktiviranje naprave
. Prikljucek mikro USB (glej sliko 3) priloZenega kabla prikljucite v prikljucek mikro USB
na polnilniku (glej sliko 1).
Prikljucek USB-A (glej sliko 3) prilozenega kabla prikljutite v adapter ali drugo napravo,
s katere se bo polnilnik napajal.
Preverite, da je adapter prikljucen v omreZju ali da je naprava zadostno napajana oz.
napolnjena (npr. prenosni racunalnik, prenosna baterija ipd.).
Po pravilni p i polnilnik izvede Jej je in pregled. Ko se zaslon
prizge, je polnilnik pripravijen za polnjenje.
Polnilne baterije ustavite pravilno glede na usmeritev, oznaceno v vsakem kanalu, torej
s pozitivnim polom (+) navzgor (glej sliko 1).
. Po vstaviti baterij polnilnik zaZene polnilni nacin.
. Ko je baterija popolnoma napolnjena, ostanejo indikatorji napolnjenosti baterije LCD
prizgani (glej sliko 2).
Elektricnih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirma
mesta locenih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirih mestih se obrnite na kra-
mmmm jevne urade. Ce so elektricne naprave odlozene na odlagaliscih odpadkov, lahko ne-
varne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vaSemu zdravju.

RSIHRIBAIME | Punjat baterija

ﬁ[ﬁrnosne upute i upozorenja
Procitajte korisnicki prirucnik prije upotrebe uredaja.

P

o

— o

Pratite sigurnosne upute navedene u ovom priruéniku.

« Nikada nemojte puniti druge baterije osim NiCd ili NiMH velicine A li AAA.

« Nikada nemojte nadopuniti alkalne, cink-ugljicne, litijske baterije itd

- Ia tidcenje proizvoda upotrijebite blago navlazenu mekanu krpu. Ne koristite otapala
ili sredstva za Ciscenje ~ mogla bi ogrebati plasticne dijelove i prouzroiti koroziju
elektricnih krugova.

- Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljutujuti djecu) smanjenih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu
upotrebu osim ako nisu pod nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduzene za
njihovu sigurnost.

Sadrzaj pakiranja

BCN-41D punjac baterije 1x
USB-A- 60 cm micro USB kabel 1x
EMOS AA 2700 baterija A=
Upute za upotrebu 1x



Opis uredaja
Osnovni elementi (pogledajte SL. 1)
1-LCD zaslon 4~ ReSetka za hladenje
2~ Utori za punjenje za brze punjenje (1 A) 5-micro USB prikljucak
3~ Utori za punjenje za sporije punjenje

(058

LCD zaslon (pogledajte SL. 2)

1~ LCD indikator razine napunjenosti 2~ Napon baterije
baterije

Kabel za napajanje (pogledaite SL. 3)

1-micro USB konektor 2 - USB-A konektor

Inacajke punjaca

Prikaz prilagoden korisniku

Punjat ima jasan, korisniku prilagoden prikaz sa Sirokim kutom gledanja i visokim kontrastom.
Prikaz pruza informacije o naponu punjivih baterija (V) i njihovom stanju napunjenosti u
stvarnom vremenu.

Indikator razine napunjenosti baterije

Stanje punjenja svake punjive baterije oznaceno je stupcem podijeljenim u 4 segmenta, pogledajte
tablicu za pregled u nastavku.

0znaxka Z o
L

1segment | 2segmenta | 3 segmenta

Onis 4 segmenta svijetli svijetle svijetle 4 segmenta
P trepere | Jsegmenta | 2segmenta | 1segment svijetle
trepere trepere treperi
Stae | g,y 2445 [25% do49% [50%doTA% |75 % o 99% | 100%
punjenja

Otkrivanje neispravnih baterija
Punjat je opremljen sustavom za otkrivanje neispravnih ili nepunjivih baterija i zastitom od
obrnutog polariteta. Ako se neispravna/ostecena/neodgovarajuéa baterija stavi u utor, svi
LCD segmenti u stupcu ce treperiti. Indikator baterije Ce ostati prazan ako je polaritet obrnut.
Neovisno punjenje
Sva 4 utora (pogledajte SL. 1) mogu se puniti neovisno bez medusobne interferencije. Mozete
puniti bilo koju kombinaciju odgovarajucih punjivih baterija, i to: 1,2 V Ni-MH/CD: AAA, AA.
Sigurnosne znacajke

- Pametna identifikacija neispravnin/oteceni baterija i nepunjivih baterija.

= Upravijanje punjenjem provodi pametna dV funkcija koja Stiti baterije od prekomjernog
punjenja i ima sigurnosni mjera€ vremena koji ce prebaciti punjenje u nacin odrZavanja.
Funkcija temperaturne zatite: Ako zatitni temperaturni prekidac otkrije da je unutarnja
temperatura punjata dosegnula 60 °C +5 °C, zaustavlja postupak punjenja.

= Punjat takoder ima zastitu od kratkog spoja, obrnutog polariteta, prenapona i podnapona,

Sto Stiti baterije i punjac od oStecenja.

Napajanje
Punjat je opremljen mikro USB konektorom (pogledajte SL. 3). Napajajte punjac po mogucnosti iz
izvora napajanja snage najmanje 10 W (5 V/2 A). To osigurava optimalan rad punjaca.
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Punjenje na bilo kojem mjestu
Pakiranje ukljucuje USB-A => mikro USB kabel (pogledajte SL. 3) koji omogucuje punjenje na bilo
kojem miestu s bilo kojeg uredaja opremljenog USB-A prikljuckom za napajanje.
Specifikacije
Ulaz: maks. DC 5 V/20 A
Izlaz: DC 148 V/1,0 A +10 %
DC1,48V/05A10%
Radna temperatura: +0 °C/40 °C
Temperatura skladistenja: -20 °C/80 °C

Upute za rad

Pocetak rada

. Prikljucite micro USB kanektor (pogledajte SL. 3) prilozenog kabela u micro USB uti¢nicu
na punjacu (pogledaite SL. 1).

Prikljucite USB-A konektor (pogledajte SI. 3) prilozenog kabela u prilagodnik ili drugi
uredaj koji ¢e napajati punjac.

. Uvjerite se da je prilagodnik povezan na elektricnu mrezu ili da je uredaj (npr. prijenosno
racunalo, power bank, itd.) dovoljno napajan ili napunjen.

Nakon to je pravilno prikljucen, punja pokrece provjeru i provodi automatsko otkrivanje.
Kada se prikaz upali, punjac je spreman za punjenje.

Umetnite odgovarajuce punjive baterije u skladu s polaritetom navedenim na svakom utoru,
. s pozitivnim polom (+) okrenutim prema gore (pogledaite SI. 1).

Punjat potinje puniti kada su baterije postavijene.

Nakon $to je baterija napunjena do kraja, LCD indikatori punjenja ostaju upaljeni

[ T S U

ES

(pogledajte SL. 2).
El Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za
sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje
mmmm  0tpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektricni uredaji odloze na deponije otpada,
opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i uci u lanac ishrane i oStetiti vase zdravije.

DE | Ladegerat

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
Lesen Sie sich vor dem Einsatz des Geréts die Gebrauchsanleitung durch.

Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefilhrten Sicherheitsanweisungen.

- Laden Sie niemals andere Batterien als NiCd, NiMH der GroBen AA/AAA.

= Keine alkalischen, Zink-Kohle-, Lithium-Akkus usw. laden

- Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine Losungsmittel
oder Reinigungsmittel - sie kdnnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen
Stromkreis stdren.

- Dieses Gerét st nicht zur Verwendung durch Persanen vorgesehen (Kinder eingeschlossen),
die verminderte kdrperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht diber
ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person, die
filr ihre Sicherheit verantwaortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten
oder werden von dieser beaufsichtigt.

Verpackungsinhalt

Batterieladegerat BCN-41D 1x
Kabel USB-A - micro USB 60 cm 1x
Batterie EMOS AA 2700 4=
Gebrauchsanleitung 1x



Geratebeschreibung

Grundbestandteile (s. Abb. 1)

1- LCD-Display 4~ Kihlgitter

2~ Ladeslots fiir schnelleres Aufladen (1 A) 5-micro USB Port
3-Ladeslots fiirlangsameres Aufladen (0,5 A)

LCD Display (siehe Abb. 2)

1-LCD Batterie-Ladeanzeige 2~ Batteriespannung
Versorgungskabel (s. Abb. 3)
1-micro USB Anschlussstecker 2~ USB-A Anschlussstecker

Funktion des Ladegerétes

Ubersichtliches Display

Das Ladegerat verfiigt iiber ein iibersichtliches LCD-Display mit breitem Betrachtungswinkel und
hohem Kontrast. Dieses Display bietet in Echtzeit Informationen zur Spannung der aufzuladenden
Akkus (V) und zu deren Ladezustand.

Batterie-Ladeanzeige

Fiir jeden geladenen Akku wird der Ladezustand durch eine Saule mit 4 Feldern dargestellt,
siehe Ubersichtstabelle unten.

LeD Anzeige | A .
1,
2 Felder
Beschreibung [ 4 Felder leuchtet leuchten l‘i Ece#:; 4 Felder
der Anzeige | blinken 3 Felder 2Felder 1 Feld blinkt leuchten
blinken blinken
Lad d| 0-24% 25-49 % 50-74% 75-99 % 100%

Detektion defekter Batterien

Dieses Ladegerét ist mit einer Detektion defekter oder primarer Akkus sowie Verpolungsschutz
ausgestattet. Im Falle des Einlegens falscher Akkus beginnen alle LED Felder in der entsprechen-
den Saule zu blinken. Bei umgekehrter Polaritat bleibt die Batterieanzeige leer.

Separates Aufladen
Alle 4 Slots (L chte, siehe Abb. 1) ermdglichen ein giges Laden ohne
gegenseitige Strungen. Man kann beliebige Kombi der Akkus gleichzeiti

laden, und zwar: 1,2V Ni-MH/CD: AAA, AA.
Schutzfunktionen

+ Intelligente Erkennung defekter/beschadigter und nicht aufladbarer Batterien.

« Der Ladevorgang wird durch die intelligente dV-Funktion gesteuert, die die Batterien vor
Uberladung schiltzt und die mit einem Sicherheitstimer ausgestattetist, der das Aufladen
in den Erhaltungsmodus umschaltet.

« Temperaturschutz-Funktion: Wenn der Temperaturschutzschalter erkennt, dass die Innen-
temperatur des Ladegerats 60 °C +5 °C erreicht hat, wird der Ladevorgang unterbrochen.
Weiter verfiigt das Gerét iiber Schutzfunkti Kurzschluss, Polumschaltung, Uber-
spannung und Unterspannung, diese schiitzen Batterien und Ladegerat vor Beschédigung.
Stromversorgung
Das Ladegerét ist mit einem micro USB Anschluss ausgeristet (siehe Abb. 3). Zur Strom-
versorgung des Ladegeréts verwenden Sie wenn mdglich immer eine Stromquelle mit Ein-
speisungsgeschwindigkeit von mindestens 10 W (5 V/2 A). Dies gewahrleistet einen optimalen
Betrieb des Ladegerats.
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Laden Sie iiberall auf

Im Lieferumfang enthalten ist ein Kabel vom Typ USB-A => micro USB (siehe Abb. 3), dieses
erméglicht die Stromversorgung Giberall und von jedem beliebigen, mit einem USB-A Ladeport
ausgestatteten Gerat.

Technische Parameter
Eingang: max. DC 5 V/2,0 A
Ausgang: DC 148 V/1,0A£10%
DC148V/05A+10%
Betriebstemperatur: +0 °C/40 °C
Lagerungstemperatur: -20 °C/80 °C

Bedienungsanleitung

Inbetriebnahme

SchlieBen Sie den micro USB Anschluss (s. Abb. 3) des mitgelieferten Kabels an die micro

USB Buchse am Ladegerat (s. Abb. 1) an.

Verbinden Sie den USB-A Anschluss (s. Abb. 3) des mitgelieferten Kabels mit dem

Adapter oder mit einem anderen Gerét, iber das das Ladegerat mit Strom versorgt wird.

Sicherstellen, dass der Adapter an das Stromnetz angeschlossen oder das Gerat

ausreichend mit Strom versorgt oder aufgeladen wird (z. B. Laptop, Powerbank usw.).

. Das Ladegerat filhrt nach dem korrekten Anschluss eine automatische Erkennung und
Kontrolle durch. Nach dem Aufleuchten des Displays ist das Ladegerat zur Aufladung bereit.

. Legen Sie die aufladbaren Batterien korrekt entsprechend der in jedem Schacht markierten

Orientierung ein, also mit dem Pluspol (+) nach oben (s. Abb. 1).

Nach dem Einlegen der Batterien startet das Ladegeréat den Lade-Modus.

Nach vollstandiger Aufladung der Batterie leuchten die LED Ladeanzeigen durchgehend

weiter (5. Abb. 2).

E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammel-

stellen fiir sortierten Abfall bzw. Miill benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen In-

mmmm  formationen iiber die jeweiligen Sammelstellen mit drtlichen Behdrden in Verbindung.

Wenn Elektroverbraucher auf iblichen Millldeponien gelagert werden, kinnen Gefahrstoffe ins

Grundwasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen

und Ihre Gemiltlichkeit verderben

UA | 3apspHuii npucTpiii

IHCTPYKUii 3 TexHiku Geaneky Ta nonepemenHs
Mepen

L e e

~e

M NIPUCTPOI0 NPOYHTaliTe i ilo no y

TlopumyitTech BKa3iBOK 3 TexHikw Geanekw B it iCTpyKuT.

« Hikonwt He 3apamwaiire iwi Garapeitku, His NiCd, NiMH poamipom AA/AAA.

« He 3apapwaire DaTapeiiky NyHi, UWHK-BYrMeLieBi, NiTiesi Ta iHuwi.

« [Inf YMLLIGHHA BUKOPUCTOBYWTE 3nerka Bonory ranuipky. He BUKOPUCTOBYiiTe PO3UMH-
HHku abo Muiowi 33c06M — BOHM MOXYTb NOAT i YacTuHK Ta
ENMeKTPHYHMIE NaHLor.

« Lleii npucTpiit He npuaHaueHwii Lna KOpUCTYBaHHA 0cabam (BKMIOUHO AiTeld), ANIA KOTPHX
(hi3uuHa, N10YyTTEBA Yt PO3yMOBA HE3LIBHICTD, UM He LOCTATOK AOCBILY Ta 3HaHb 3abopoHse
HiM Be3nieuHo KopucTyBaTHCA, SIKIL0 Taka ocoba He Byre nig RornazoM, uu sikio He byna
npoBefeHa ANA Hel IHCTPYKTaK BIAHOCHO KOPUCTYBaHHA BupobOM BiANOBiKHOI ocoboio,
K0Tpa BiANoBifae 3a i BeanednicTs.




BuicT ynakok#u

Japapruit npucpiii BCN-41D 1x
Kabenw USB-A - micro USB 60 cu 1x
barapeika EMOS AA 2700 A
IHCTpyKuiA N0 33CTOCYBaHHIO 1x
Onuc npucTpoio
OctosHi enemenTy (au. puc. 1)
1~ CaitnogioaHuit iHGuKaTop 3apsaki 3~ 3apapwi cnoTit Ans noManiLLol 3apsaku
2~ 3apawi CNOTY ANA WBIALLOT 3aPSAKI
(14) 4 - PeLiTka OXONOKEHHA

5~ Micro USB nopr
Ceitnogioptuii pucnneit (aus. puc. 2)
1- Caitnopiogwwit inpkaTop 3apany 2-Hanpyra batapeiiku
Garapeiikn
KaGenb wuenenns (aue. puc. 3)
1- Kowexrop micro USB 2 - Koextop USB-A
OyHKLif 3apAAHOT0 NPUCTPOIO
YiTkwit pucnneit
‘3apsAHuil npUcTpii Mag yiTkwii PK-ucnnei 3 LWIpoKMM KyTOM 0TSl Ta BIICOKOIO KOKTPACTHICTIO.
Lleit acnneit Hanae inchopmasiio npo Hanpyry 3apagHux Garapeiio (B) Ta pisets ix 3apany B
PesiMi PeanbHoro yacy.
Inpukatop 3apapy Batapeiiku
Y KosHoi 3apsenoi Batapeiikn piseHb 3apsfy BiRoOpamaETbCA B CTOBNL 3 4 nonami, ave.
OrNAA0BY TABNMLIO HKYE.

PK -iHgukauia 2 — ]
L

1 none 2none 3 none
Onne 4none CBITUTLCA CBITUTLCA CBITUTHCA 4 none
iHpuKavi bnumae 3 none 2 none 1 none CBITATLCA
6numae Gnumae Gnumae

Pigeb sapany | 0-24% 25-49 % 50-74% 75-99 % 100%

Busienenns nechekTHix 6atapeiiok
Llei 3apspHwit npuCTPiii OCHALLIEHWiE cHCTEMOI0 BUSBNIEHHA fiecDeKTHUX aBo nepBuHKwX BaTapeliok
i 3axucToM Bin nep fikuio nechekThi Batapeiiku, yci PK-nons 8 cronui
6numaiote. Mpu np i nonApHocTi iHgukaTop i C NOPOKHIM.
Hesanesna 3apspxa
Yci 4 cnotu (uws. puc. 1) aioTs MOMIMBICTS 3apALMATY CAMOCTIiHO Ta Bea B3aeMHIX nepeLukon.
OHoYaCHo MoHa KoMBikyBaTu Byas-siki 3apaani Garapeiiku, a came: 1,2 B Ni-MH/CD: AAA, AA
3axvchi dpyHkuii
« IHTenexyansHa ineHTudiKaLis fechexTHi/1 peiiok Ta I
Garapeifok.
« 3apspKaKHA KOKTPOMIOETLCA iHTENeKTyanbHow dyHkuiei dV, ska 3axuiwac Batapeitki
B[l Nepe3apAMKaHHa i OCHALLEHa 3aXMCHUM TaiiMepoM, AKWA NepemMuKkae 3apaaky B
pesuM 06crIyroByBaHHs.




« OyHKLIA TENIOBOT0 3aXUCTY: AKILI NEPeMHKay TeNNOBOrO 33XHCTY BUABNAE, LLIO BHYTPILLHA
TEMNDATYPa 3aATHOTO NPUCTPOI AOCAa 60 °C +5 °C, 3apAka NPUMMHSAETLCA.
« Takow Mag QyHKLii0 3aXKCTY Bifl KOPOTKOTO 0
Ta 3HIKEHHS HanpyrH, LU0 3axuLLac BaTapeitkit 3apunum1 npwcrpm BiAl NOLLIKOZKEHD.

Muenens

[Ins MBEHHA 33 LONOMO0I0 HaliCyJacHILLMX ajanTepis, 3apARHMI NPUCTPIlt OCHALLEHHiA
KotektopoM USB (auts. pic. 3). SIKLLO MOMAMBO, 3aBMAN BUKOPHCTOBYHTE [HEPEND MABTIEHHS 3i
wsngkictio He mexwwe 10 BT (5 B/2 A) ans sunexts 3apspHoro npuctpoio. Lium 3abeaneuutbes
onTUManbHa poBoTa 3apAAHOro NPUCTPOD.

3apsppaiiTe fie 3aBrofHO

¥ KomninexT BxoauTh Kabens USB-A => micro USB (aws. puc. 3), skt Ro3sonse BT Bynb-ne
3 6yib-AKOr0 NPUCTPOI0, OCHALLIEHOrO NOPTOM MuBneHHs USB-A

Texiuni napametpu

Bxin: maxc. DC 5 B/2,0 A

Buxin: DC 1,48 B/1,0 A +10 %
DC148B/05A+10%

Pofiova remneparypa: +0 °C/40 °C

Temneparypa s6epirats: -20 °C/80 °C

IHCTPYKUii ANAt KOPHCTYBAHKS

Beeienns B excnnyaratiio
1. Nig'ennafre konexTop micro USB (aute. puc. 3) kaBenio, Luo BYORTS Y KOMNNIEKT, K0 LuTekepy
micro USB aapaporo npucTpoio (w. puc. 1).

2. Migkniouitb Korexop USB-A (avs. puc. 3) Kabenio, Wwo BxomuTb y KOMINEKT, A0 ananTepa
a0 iHLLOr0 NPHCTPOIO, BIA AKOTO GyAe WABKTHCA 3apARHW: NpUCTPiM.

3.0 iTecs, Wo apaep nig 10 Mepexi abo Lo npucTpiii KocTaTHb0 3apan-
WAETHCA 360 3apuw«euww (Hanp., Huyrﬁyk nnsepbauu itn)

4. Konw 3apswwii npucTpiit np in muﬁynemw [leTekis Ta
KOHTpO/Ib. Konm [lMCI'IﬂEM SECBITVITbCﬂ BGPHHHMM I'IDMCTpIM TOTOBMI [0 3apaakv

5. Berasre 3apApKi batapeit o 3 B KOKHOMY

cnori, 10670 nocosoio (+) cToporoio Bropy (ave. puc. 1).
Konw batapeitky BCTaBneHi, 3apARHviA NPUCTPIi NOYMHaE PEMM 3aPAKAHHS.
Konw Gatapeiika nosHicTio apseHa, PK- nokasHi 3apsaHHs 3anMUMTLCA CBITHTLCA
(v, puc. 2)
He i PHYHi NPUCTPOI K Hecop y i BifXOIM, KopHCTYitTeCh
Micusmu 300py KoMyHanbHWX BXAiB. 3a akTyarnbHolo iHchopMaLieio npo Micus 36opy
mE 38e)Tai{TECh 0 YCTAHOB 3a MicLieM NPOKMBAHHS. KLLIO eNEKTPUUHI NpUCTOpO po3Mi-
LUeHi Ha MiCLsX 3 BIAXOAAMM, TO HeOe3neuHi PeyoBMHM MOKYTb MPOHUKATH KO NIA3EMHHX BOA |
picTaTvCh A0 Xap4oBoro obiry Ta NOLUKOAKYBATH BaLLIe 310POB'S.

ROIMD | Incarcator pentru baterii

Indicatii de siguranta si atentionari
nainte de utilizarea dispozitivului cititi manualul de utilizare.

~eo

A Respectati indicatile de sigurantd cuprinse in acest manual
« Inniciun caz nu incarcati alte baterii decét NiCd, NiMH de dimensiunea AA/AAA.
= Nuincarcati baterii alcaline, cu zinc-carbon, cu litiu etc.
- Pentru curatare folositi o cérpa find usor umezitd. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar
putea zgaria componentele de plastic si intrerupe circuitele electrice.
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« Acest aparat nu este destinat utilizarii de céitre persoane (inclusiv copii) a céror capacitate
fizicd, senzoriald sau mentald, ori experienta §i cunostintele insuficiente impiedicd utili-
zarea aparatului fn sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite
privind utilizarea aparatului de cétre persoana responsabild de securitatea acestora.

Continutul pachetului

Incarcator pentru baterii BCN-410 1
Cablu USB-A - micro USB 60 cm 1x
Baterii EMOS AA 2700 4
Manual de utilizare 1x
Descrierea dispozitivului

Elemente de baza (vezi fig. 1)

1-Ecran LCD 3~ Sloturi de incércare pentru incarcare
2~ Sloturi de incarcare pentru incarcare lentd (0.5A)

rapida (1A) 4~ Grilé de récire

5~ Port micro USB

Ecran LED (vezi fig. 2)
1-Indicator LED de incdrcare a bateriei 2-Tensiunea bateriei
Cablu de alimentare (vezi fig. 3)
1- Conector micro USB 2~ Conector USB-A
Functiile incarcatorului
Ecran clar

Tncarctorul dispune de ecran LCD clar cu ughi de vizualizare larg si contrast ridicat. Acest ecran
oferd informatii privind tensiunea bateriilor incarcate (V) si nivelul lor de incarcare in timp real.
Indicatorul de incarcare a bateriei

Pentru fiecare baterie fncércatd nivelul de incarcare este exprimat de o coloand cu 4 chenare,
vezi tabelul de mai jos.

7 222 222 222
Indicatie LCD 2 =
L

1 chenar 2chenare | 3 chenare
Descrierea | 4chenare | lumineazd | lumineazd | lumineazd | 4 chenare
indicatiei clipesc 3chenare | 2chenare | lchenar | lumineazd
clipesc clipesc clipeste

Nivel de ¥
incarcare 0-24% 25-49 % 50-74 % 75-99 % 100 %

Detectarea bateriilor defecte

Acest incércéitor este dotat cu detectare a bateriilor defecte ori elementelor primare si protectie
‘impotriva inversdrii polaritétii. In cazul introducerii bateriilor defecte clipesc toate chenarele LED
in coloana datd. In cazul inversdrii polaritatii indicatorul bateriei ramane gol.

Incarcare independentd
Toate cele 4 sloturi (vezi fig. 1) permit incarcarea independent i fara interferent reciproca.
Se pot combina concamitent orice baterii reincércabile, si anume: 1,2 V Ni-MH/CD: AAA, AA.
Functii de protectie
+ Identificarea inteligenta a bateriilor defecte/deteriorate si neincarcabile.
« Incarcarea este comandatd de functia inteligentd dV, care protejeaza bateria impotriva su-
praincércarii i este dotatd cu temporizator, care comuta incal inregim de intretinere.
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« Functia protectiei termice: Dacd L de protectie termi cd
internd a fncércétorului a atins 60 °C 5 °C, incércarea se intrerupe.
= Aparatulare functia protectiei impotriva scurtcircuitarii, inversdrii polaritétii, supratensiunii
si subtensiunii, care protejeaza bateriile si incarctorul de deteriorare.
Alimentare
incarcatorul este dotat cu conector micro USB (vezi fig. 3). Pentru alimentarea incércétorului
folositi pe cat posibil intotdeauna sursa de alimentare cu viteza de minim 10 W (5V/2A). Astfel

Incarcatl orlunde
Parte a pachetului este cablul tip USB-A => USB (vezifig. 3), care faciliteaza alimentarea oriunde
din orice dispozitiv dotat cu port de alimentare USB-A.

Parametrii tehnici

Intrare: max. DC 5 V/2,0 A

lesire: DC 1,48 V/L,0 A £10%
DC1,48V/05A10%

Temperatura de functionare: +0 °C/40 °C

Temperatura de depozitare: -20 °C/80 °C

Instructiuni de utilizare

Punerea in functiune
Conectati fisa micro USB (vezi fig. 3) a cablului atasat in mufa micro USB pe incarcétor
(vezi fig. 1).
. Conectati fisa USB-A (vezi fig. 3) a cablului atasat in adaptor sau alt dispozitiv din care
va fi alimentat incércatorul.
Asigurati-vé ca adaptorul este conectat la retea sau ca dispozitivul este alimentat ori
‘incarcat suficient (de ex. notebook, powerbank etc.)
Dupd conectarea corectd incarcétorul efectueazd autodetectarea si controlul. Dupa
aprinderea ecranului incarcatorul este pregatit pentru incarcare.
. Introduceti corect bateria reincarcabila conform orientarii marcate in fiecare slot, deci
cu polul pozitiv (+) sus (vezi fig. 1).
. Dupd introducerea baterilor se lanseaza regimul de incarcare.
Dupaincarcarea completd a bateriei indicatoarele LED de incarcare lumineaza permanent
(vezi fig. 2).
Nu aruncati consumatorii electrici la degeuri comunale nesortate, folositi bazele de
receptie a degeurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie
mmmm  contactati organele locale. Dacd consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de
degeuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot s& ajungd in
lanful alimentar, periclitand sanatatea i confortul dumneavoastra.

| Baterijy jkroviklis

iﬁjjnimai ir saugumo nurodymai
Atidziai perskaitykite naudutnju vadova prie§ naudodami prietaisa.

[ T S e

— o

kités Sioje i iktomis saugos instrukcijomis
« Jkrauti galima tik A arba A dydzwo NiCd arba NiMH baterijas.
« Negalima jkrauti Sarminiy, cinko ir anglies, licio ir kity baterijy.
- Gaminj valykite Siek tiek drégnu minktu audiniu. Nevalykite tirpikliais ar valikliais, nes jie
gali pakenkti plastikinéms dalims ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.
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+ Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés
arba protinés negalios arba patirties ir Ziniy trikumas neleidzia naudotis saugiai, nebent
juos priidri arba dél prietaiso naudojimo instruktuoja uz jy sauguma atsakingas asmuo.

Pakuotés turinys

BCN-41D baterijy jkroviklis 1x
60 cm ilgio USB-A - mikro USB laidas  1x
EMOS AA 2700 baterija 4=
Naudojimo instrukcija 1x

Prietaiso apraSymas

Pagrindiniai elementai (ir. 1 pav.)
1-$viesos diody ekranas 4~ vésinimo grotelés
2- greitesniojo jkrovimo lizdai (1 A) 5~ mikro USB lizdas
3~ étesniojo jkrovimo lizdai (0.5 A)

LCD ekranas (ir. 2 pav.)

1 - baterijos jkrovimo lygio LCD 2~ baterijos jtampa
indikatorius

Maitinimo laidas (. 3 pav.)

1-mikro USB jungtis 2~ USB-A jungtis

[kroviklio ypatybés

Patogus naudotojui ekranas

[krovikis turi aisky, didelio kontrasto ir matymo kampo naudotojui patogy ekrang. Ekrane realiu
laiku pateikiama informacija apie jkraunamy baterijy jtampa (V), jkrovimo bisena.
Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius

Kiekvienos jkraunamos baterijos jkrovimo biisena nurodyta 4 segmentus padalintu stulpeliu
(zr. toliau pateikta apzvalgos lentelg).

LCD indikacija 2 % rrssd)
L

18vieciantis | 2 Svieciantys | 3 Svieciantys

N
N
N

X A mirksinty g
Aprasas o | 3 mirks 9 mitksi

Y ) Y

4 §vietiantys
Imirksintis | segmentai

boino | pun | g | s | 7% |10

Sugedusios baterijos atpazinimas
|kroviklis atpazjsta sugedusias arba nekraunamas baterijas ir apsaugo nuo sumaiSyto poliskumo.
| lizdg jstacius sugadintas, pazeistas arba netinkanCias baterijas, mirksés visi LCD segmentai.
Sumaisius poliskuma, baterijos indikatorius bus tusCias.
Nepriklausomas jkrovimas
Visi 4 lizdai (2r. 1 pav.) gali jkrauti baterijas nepriklausomai vienas nuo kito. Galite jkrauti jvairius
ikraunamy baterijy derinius, pvz.: 1,2 V Ni-MH/CD: AAA, AA.
Saugos ypatybés

« ISmanus sugadinty arba pazeisty baterijy ir nejkraunamy baterijy aptikimas.

= Jkrovima valdo iSmanioji dV funkcija, sauganti baterija nuo perteklinio jkrovimo ir turinti

apsaugos laikmat], perjungiant] jkrovima | palaikymo rezima.



« Temperatiros apsaugos funkcija: jei apsaugos nuo temperatiros jungiklis nustato,
kad jkroviklio vidaus temperatira pasieke 60 °C +5 °C, jis nutraukia jkrovimo procesa.
« [kroviklis taip pat turi apsauga nuo trumpojo jungimo, sumaiSyto poliSkumo, virSjtampio ir
per mazos jtampos. Si apsauga saugo baterijas ir jkrovik(j nuo pazeidimy.
Maitinimo $altinis
Jkroviklis turi mikro USB jungtj (zr. 3 pav.). [krovikj rekomenduojama maitinti bent jau 10 W
(5 V/2 A) maitinimo Saltiniu. Taip uZtikrinsite optimaly jkroviklio veikimg.
|kraukite bet kur
Komplekte yra USB-A => mikro USB laidas (zr. 3 pav.), todél galima jkrauti i§ bet kurio jrenginio,
turincio USB-A maitinimo lizda.
Specifikacijos
vestis: Ne daugiau kaip 5 V/2 A DC
[3vestis: DC 1,48 V/1 A +10 %
DC 1,48 V/0,5A£10%
Darbiné temperatdra: nuo +0 °C iki 40 °C
Sandeliavimo aplinkos temperatira: nuo +20 °C iki 80 °C
Naudojimo instrukcijos
Pradzia
1. |kiskite pridedamo laido mikro USB jungtj (zr. 3 pav.) j jkroviklio mikro USB lizda (zr. 1 pav.).
2. Pridedamo laido USB-A jungtj (zr. 3 pav.) jkiskite  adapterj ar kita jrenginj, kuris
maitins jkroviklj.
. Patikrinkite, ar adapteris prijungtas prie maitinimo $altinio arba ar jrenginys (pvz., nesio-
jamasis kompiuteris, energijos talpykla ir kt.) turi pakankamai energijos.
Tinkamai prijungtas jkroviklis atlieka patikrinimg ir automatin nustatyma. |sijungus ekrano
lemputei jkroviklis yra pasiruoSgs jkrauti.
|dékite tinkamas baterijas laikydamiesi kiekvienam lizdui nurodyto poliskumo, t.y. teigiama
poliy (+) nukreipkite aukstyn (ir. 1 pav.).
. Jkroviklis pradeda krauti jstatius baterijas.
. Baterijai pilnai jsikrovus LCD jkrovimo indikatoriai lieka $viesti (r. 2 pav.)
Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite | specialius rsiuojamoms
atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis,
mmmm kad Sios suteikty informacijg apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra
iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medZiagos gali patekti | gruntinius vandenis,
0 paskui ir j maisto granding, ir tokiu biidu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Baterijas uzlades ierice

Drogibas noradijumi un bridinajumi

o s o

— o

Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet lietosanas instrukciju.

levérojiet $aja instrukcija minétos drosibas noradijumus.
« Uzladgjiet tikai AA un AAA izméra NiCd un NiMH baterijas.
Neuzladgjiet atkartoti sarma, cinka un oglekla, litija un citas baterijas!

vai tirisanas lidzeklus - tie var saskrapét plastmasas detalas un izraisit elektrisko
sistému koroziju.

- Siierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres
vai gariga nespéja vai pieredzes un zinasanu trakums nelauj to drosi lietot, ja vien §is
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personas neuzrauga vai noradijumus par ierices lietoSanu tam nesniedz par vinu drosibu
atbildiga persona.

Komplektacija
BCN-41D bateriju ladétajs 1x

USB-A- 60 cm mikro USB kabelis 1x

EMOS AA 2700 baterija 4

Lieto3anas instrukcija 1x

lerices apraksts

Pamatelementi (skat. 1. attélu)

1-LCD ekrans 4~ Dzesesanas rezgis

2 -Uzlades sloti atrakai uzladei (1 A) 5~ Mikro USB pieslégvieta

3~ Uzlades sloti (enakai uzladei (0.5 A)

LCD ekrans (skat. 2. attélu)

1~ LCD indikators, kas parada akumulato- 2~ Baterijas spriegums

ra uzlades limeni

Baroanas kabelis (skat. 3. attélu)

1-Mikro USB savienotajs 2~ USB-A savienotajs

Ladetaja funkcijas

Lietotajam draudzigs displejs

lericei ir skaidrs, lietotajam draudzigs displejs ar platu skata lepki un augstu kontrastu. Displejs
sniedz informaciju par uzladjamo bateriju spriegumu (V) un to uzlades stavokli reallaika.
Baterijas uzlades limena indikators

Katras uzladejamas baterijas uzlades stavokli norada aile, kas ir sadalita Cetros segmentos.
Skatiet turpmak redzamo parskata tabulu.

LCD Z st rrssd)
indikators - e

ledegts 1 ledegti 2 ledegti 3
Aoraksts Mirgo 4 segments | segmenti segmenti ledegti 4

P segmenti Mirgo 3 Mirgo 2 Mirgo 1 segmenti
segmenti segmenti segments

Uzlades
limenis 0-24% 25-49 % 50-74% 75-99 % 100 %

Baterijas bojajumu noteiksana
Uzlades ierice ir iestradata funkcija bojatu un vienreizlietojamo bateriju atpazisanai, ka ari
aizsardzibai pret apgrieztu polaritati. Ja slota ir ievietota k|idaina/bojata/nepareiza baterija, visi
ailes LCD segmenti mirgo. Ja mainisiet polaritati, baterijas indikators paliks tukss.
Neatkariga uzlade
Visus Cetrus slotus (skat. 1. attelu) var uzladet neatkarigi bez savstarpéjas iejaukSanas. Varat uz-
ladet jebkuru piemérotu atkartoti uzladgjamu bateriju kombinaciju, proti, 1,2V Ni-MH/CD: AAA, AA.
Drosibas funkcijas
« Vieda bojatu/defektivu akumulatoru un atkartoti neuzladéjamu bateriju identifikacija.
« Uzlade tiek kontroléta, izmantojot viedo dV funkeiju, kas pasarga baterijas no parladesanas
un ir aprikota ar drosibas taimeru, kas parslédz uz(adi apkopes rezima.
- Temperatiras aizsardzibas funkcija: ja temperatiras aizsargslédzis konstate, ka ladetaja
iekseja temperatira ir sasniegusi 60 °C +5 °C, uzlade tiek partraukta.
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- Ladétajam ir ari aizsardziba pret isslegumu, apgrieztu polaritati, parspriegumu un
zemspriegumu, kas pasarga baterijas un [adétaju no bojajumiem.
Barosanas avots
Ladatajs ir aprikots ar mikro USB savienotaju (skat. 3. attélu). Velams, lai ladétaju barotu no
stravas avota, kura jauda ir vismaz 10 W (5 V/2 A). Tas nodrosina optimalu (adétéja darbibu
Uzlade jebkura vieta
Komplekta ir ieklauts USB-A => mikro USB kabelis (skat. 3. attélu), kas lauj veikt uzladi jebkura
vieta no jebkuras ierices, kurai ir USB-A pieslégvieta.
Specifikacija
levade: Maks. lidzstrava 5 V/2,0 A
lzvade: Lidzstrava 148 V/1,0 A £10 %
Lidzstrava 148 V/0,5 A £10 %
Darba temperatira: +0 °C/40 °C
Uzglabasanas temperatara: -20 °C/80 °C
Lietosanas instrukcija
Darba saksana
Pievienojiet komplektacija ieklauta kabela mikro USB savienotaju (skat. 3. attélu) ladétaja
mikro USB ligzdai (skat. 1. attlu).
Pievienajiet komplekta ieklauta kabela USB-A savienotaju (skat. 3. attélu) adapteram vai
citai iericei, kas nodroina (adétaja barosanu.
. Parliecinieties, ka adapters ir pieslégts elektrotiklam vai ka iericei (piem., klépjdatoram,
aréjam akumulatoram u. c.) ir pietiekama stravas padeve vai uzlade.
. Jaladétajs ir pareizi pievienots, tas veic parbaudi un automatisko noteikSanu. Kad displejs
iedegas, [adétajs ir gatavs uzladesanai.
levietojiet piemérotas atkartoti uzladéjamas baterijas atbilstosi polaritatei, kas ir noradita
katra slota, t. i, pozitivajam polam (+) ir jabiit vérstam uz augSu (skat. 1. attélu).
Ladetajs sak uzladét, tiklidz baterijas ir ievietotas.
Kad baterija ir pilniba uzladéta, LCD uzlades indikatori paliek izgaismoti (skat. 2. attélu).
Ef Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noldkam izmantojiet ipasus atkritumu
$kirosanas un savaksanas punktus. Lal gutu mformacuu par sadiem savaksanas
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— punktlem i ar vietgjo p as ierices tiek likvidetas
izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes udenos un talak ari baribas kede, kur tas var
ietekmet cilveka veselibu.

EE | Akulaadija

Ohutusjuhised ja hoiatused

Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

Jargige juhendis esitatud ohutusjuhiseid.

« Arge laadige kunagi muid patareisid kui NiCd vdi NiMH suurusega AA vi AAA.

« Arge kunagi laadige leelis-, tsinksisinik-, liitiumpatareisid jne.

Toote puhastamlseks kasutage kergelt nusutatud pehmet lappi. Arge kasutage ahusteid

egap hendeid - need vdivad pl i svitada ja pohjustada elektriahelate

korrosiooni.

« Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fiiiisilised, meeleoorganite vi vaimsed
puuded, vdi isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult
kasutada, valja arvatud juhul kui see toimub jérelevalve all vdi nende turvalisuse eest
vastutav isik on neid seadet kasutama petanud.
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Pakendi sisu

BCN-41D patareilaadija 1x
USB-A- 60 cm mikro-USB-kaabel 1x
EMOS AA 2700 patarei A
Kasutusjuhend 1x
Seadme kirjeldus
Péhiosad (vt joonist 1)
1-1CD-ekraan 3 - laadimispesad aeglasemaks laadimi-
2~ laadimispesad kiiremaks laadimiseks seks (0.5A)
(1N 4~ jahutusvire

5 - mikro-USB-port
LCD-ekraan (vt joonist 2)

1- patarei laetuse taseme mérgutuli 2~ patarei pinge

Toitekaabel (vt joonist 3)

1 - mikro-USB-pistmik 2 - USB-A-pistmik

Laadija funktsioonid

Kasutajasobralik ekraan

Laadijal on laia gajasuurel ga selge ning jastbralik ekraan. Ekraanil

esitatakse agtavate patareide pinge (V) ja nende laadimisolek reaalajas

Patarei laetuse taseme naidik

Iga laetava patarei laadimisolekut tahistab nelja segmenti jagatud tulp, vt iilevaadet allolevast
tabelist.

LCD-ekraanil | 77772 ssss )
olev tahis L Los
e

Isegment | 2segmenti | 3 segmenti
4 segmenti poleb polevad polevad | 4 segmenti
vilguvad | 3segmenti | 2segmenti | 1segment | pdlevad
vilguvad vilguvad vilgub
Laadimisolek | 0-24% 25-49 % 50-74% 75-99 % 100 %

Kirjeldus

Kahjustatud patareide tuvastamine
Laadijale on lisatud kahj Voi mit patareide jad
polaarsuse vastane kaitse. Kui pessa paigaldatakse vigane/kahjustatud/vale patarei, vilguvad
kdik tulbas olevad LCD-segmendid. Aravahetatud polaarsuse korral on patarei naidik tihi.
Soltumatu laadimine
Kiik neli pesa (vt joonist 1) saavad laadida saltumatult, ilma et need iksteist héiriks. Laadida
saab sobivate laetavate patareide kdiki kombinatsioone, nimelt: 1,2 V Ni-MH/CD: AAA, AA.
Ohutusfunktsioonid
+ Vigastatud/kahjustatud patareide ja mittelastavate patareide nutikas tuvastus
« Laadimist haldab nutikas dV-funktsioon, mis kaitseb patareisid lelaadimise eest ja
sisaldab ohutustaimerit, mis liilitab laadimise hooldusreziimi.
. p ikai ioon: Kui temp i kaitselilliti tuvastab, et laadija sisetem-
peratuur on 60 °C 5 °C, siis aadimine peatatakse.
« Laadijal on ka liihise, dravahetatud polaarsuse, iilepinge ja alapinge vastane kaitse, et
patareid ja laadija ei saaks kahjustada.




Toiteallikas

Laadijal on mikro-USB-pistmik (vt joonist 3). Laadija toiteallika vdimsus peaks olema véhemalt
10W (5V/2 A). Nii tiitab laadija optimaalselt.

Laadige koikjal

Komplekti kuulub USB-A-d ja mikro-USB-d iihendav kaabe! (vt joonist 3), mille abil saab laadida
kiikjal iga USB-A-toitepesaga seadmest.

Tehnilised andmed
Sisend: max alalisvool 5 V/2,0 A
Valjund: alalisvool 1,48 V/1,0 A +10 %
alalisvool 1,48 V/0,5A £10 %

Todtemperatuur: +0 °C/40 °C
Hoiutemperatuur: -20 °C/80 °C
Todjuhised
Alustamine
. Uhendage komplekti kuuluva kaabli mikro-USB-pistmik (vt joonist 3) laadija mik-
r0-USB-pessa (vt joonist 1).
Uhendage komplekti kuuluva kaabli USB-A-pistmik (vt joonist 3) adapteri véi muu
laadija toiteseadmega.
Veenduge, et adapter oleks dhendatud toitevirguga vai et seade (nt siilearvuti, akupank
ine) oleks piisavalt lagtud.
. Oige tihendamise korral alustab laadija kontrolli ja teeb automaattuvastuse. Kui ekraani
marqutuled silttivad, on aadija laadimiseks valmis.
Sisestage sobivad laetavad patareid igal pesal oleva poilaarsuse alusel, positiivne poolus
(+) italpool (vt joonist 1).
Kui patareid on paigaldatud, alustab laadija laadimist.
Kui patarei on téis laetud, palevad laadimistuled pisivalt (vt joonist 2).

Arge wsake dra koos ulmewatmetega Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete

Teavet K punktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt.

mmm Elektroonikaseadmete prug\maele viskamisel vdivad ohtlikud ained padseda pahjavet-
te ja seejarel toiduahelasse ning mdjutada nii inimeste tervist.

BG | 3apsnHo ycTpoiicTeo 3a 6atepum

Mucrpyuuuu 3a Ge3onacHocT H npeaynpexpenns

A Cnaasame

Py 3
« 3apewpaiire camo NiCd unu NiMH batepun ¢ pasmep AA W ABA.
B Hukakv CJ'Iy‘laM He 3apemname alKalHu, LUMHKOBO-BBIMIEPOAHN, NUTHEBK W ApYTH
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pb 33 noTy npesk fa p

Gatepun.

« 3anoucTBaKe Ha npopyKTa fiTe MeKa, NIexo kbpna. He
DasTBOPHTENIt W MOYHCTBALLIA TIPENapaTh — Te MOraT 3 U3ipackaT NnacTMacoBHTe YacTi
W fia np KOPO3US M0 ENEKTPHYECKHTE BEPHTH.

« ToBaycTpoiicTBo He e Ny 3 [ug) ] fiewa), unuro

dJMGMNeCKM, CETUBHI UMM YMCTBEHH COCOBHOCTH WA NUNCAT HA ONUT 1 3HaHUA He UM
1103BOMIABAT 18 F0 M3M0N13BaT 110 Be30NaCeH HauuH, 0CBEH KOraro Te ca Habniofasany unu
WHCTPYKTUPaHK OT NIULLE, OTrOBapALLO 3a TAXHATa 6e3onacHocr.

ChibpiaHue Ha ONaKkoBKaTa
16p. sapsipHo ycrpoiicTso BCN-41D



16p. kaben USB-A - mukpo USB, 60 cm
4 6p. barepus EMOS AA 2700
1 6p. pbKBOACTBO 38 noTpebuTens
Onvcanve Ha ycTpoiCTBOTO
OcHoBHH KoMnoHeHTH (B. dur. 1)
1~ Teunokpucranes (LCD) expat 4~ BeHTUNaUMOHHH 0TBOpH
2~ Mo 3a Gbp3o sapesaate (1 A) 5~ Munkpo USB nopr
3~ Moauum 3a basHo 3apesgane (0,5 A)
Teuokpuctane (LCD) ekpan (ex. dhur. 2)
1- P 3a CTENEHTA Ha 3af 2~ Hany Ha Barep!
Ha Batepusta
3axpansauy kaben (. dpur. 3)
1~ Coeaunuten mukpo USB 2~ Coepurmren USB-A
waKI.lHM Ha 3apApHoTO yc‘l’pOﬁBTBlJ
YnobeH 3a u3nonasatxe expan
3apARHOTO YCTPOIACTBO MMa AiceH, YA0BeH 3a U3NON3BaHE eKpaH C BIICOK KOHTPACT Ha U3o6pa-
HEHUBTO 0D 4 Np Habniogasare noj ronam brb. Ha expawa Ce U3Bewpa B Peanio apeme
ihopMaLws 38 Hany (V) va 3af Garepuit n Ha 33pRa B TAX.
WHpuKaTop 3a KONHYECTBOTO Ha 3apafa B Gatepuarta
VMHIMKATOPBT 38 KOMMYECTBOTO HA 3aPAla BbB BCAKA OT 3apempakuTe Gatepuu npepcTaBnssa
CTbAGYe, pasfieneqo Ha weTupw yact (. Tabnuuara no-gony).

TeuHoKpucTaneH sttt b2
UHMKATOp e
1yacr cetn 2sacu Juactn
cBeTaT 4yacu
4yactn M0CTOAHHO cBerAT
Onucatite TI0CTORHHO CBETAT
Murat Juactn N0CTOAHHO
it Juac | o acryra | MOCTOMHO
MHrar
K“"g:;ﬁ;g” 1 0aa% | 2549% | 5074% | 7599% | 100%

OTKpHBaHe Ha HenanpaBHM Batepuy
3aPAAHOTO YCTPOCTBO UM (hyHKLMA 33 OTKDHBAHE Ha HeUNaBHM Gareput u Gatepu, KOUTO
He Ca 0T TUN, N103B0M1ABALL 33PEMAIaHE, KaKTO U hyHKUMA aa 3alluTa npw BKNI0YBAKE Ha BaTepu-

uTe ¢ 0bparHa oApHOCT. Mpu Ha Garepus B

3apapHoTo yETpDMDTBO W YETUPUTE YacTh Ha MHﬂMKaTOpa BBHO‘JBGT Jia Murart. ﬂpM nocTaBAHe Ha
PUATa C Henp I PbT He CBeTH.

He3asucumo 3apespane

BaTEpMﬂTa BbB BCAKA OT YETUPUTE NO3NLMK [B)K, QJVII', 1] Ce 3ape/ia He3aB1CHMO OT OCTaHanuTe
— HAMa B3aUMHO BNMAHNE MEAY OTAeNHUTE ﬁarepnn. Moxe fa 3apesnare BCAKaKBH KOMBHHaLu
oT pasnuytu Garepun oT nopxonsit Bua: 1,2V Ni-MH/CD: AAA, AA.

yHKumK 3a besonacka pabota

« WuTenurenTHo oTKp Ha p " 33 3ap
barepuu.
« WHTenurenTHata (yHKUAS 3a YN[ Ha 3ap cnegu np Ha
i w iy pUMTE OT Npesaf 33 OCHrypABaKe Ha beaonac-




HOCT BPEMETO Ha 3aPEMAIaHe € OrPaHUYEHO U CMIER KaTo U3Teue, 3aPARHOTO YCTPOIiCTBO
NpeMiHaBa B NOAALPMKALL PEMMM.

OyHKUMS 38 NpeANa3Base NPy NperpaBaHe: AKO NPeANasHAT TeMnepaTypeH faTunk
PEruCTPHPa NOBULLIABAHE HA TEMNIEPATYpaTa BbB BLTPELLHOCTTA Ha 3aPAIHOTO YCTPOVICTBO
110 60 °C +5 °C, 3apesnaneTo cupa.

3apARHOTO YCTPOWCTBO NPyTENaBa ¥ hyHKLIMA 3a 3aLLIUTA NPH KbCO CHEAUHEHHE, BKII0UBaHE

Ha Batepws ¢ HenpasiHa nonAPHOCT W MpeKoMep| W Ha
p KOSTO 0T oBp PHUTE 1 YCTPOIA
3axpaHBaLLl H3TOYHHK
Ce M0faBa KbM 3ap POVCTE0 \4pes3 MHKpO USB c:

(8. ur. 3). Mpenopbusa ce 3a 1a UITOUHMK
#a HaPEEHVE C MOLLIHOCT He o' Manka o7 10 W [5 V/2A). Tosa rapaHTIpa onTUManKa pabota
Ha yCTPOiACTBOTO.

3apempaiiTe HaBCAKbAE

Komnnexrsr skriiousa kaben USB-A => mukpo USB (. chwr. 3), koitTo no3sonssa sapesiane ot
BCAKO YCTPOWCTBO, CHaljieHo ¢ ocurypssal 3axpateate USB-A nopr.

TexHuuecku XapaKTepUCTHKU

BxoaHo Hanpesenwe: Makcumym 5 V/2,0 A nocTosHHo Hanpemenie

W3xonHo Hanpemerue: nocToskHo Hanpeserme 1,48 V/L,0 A +10 %
1I0CTORHHO Hanpesenvie 1,48 V/0,5 A +10 %

Paborha Temneparypa: ot +0 °C o 40 °C

Temnepatypa Ha coxpatenve: ot -20 °C po 80 °C

UneTpyKumu 3a pabota
Havano
1. Cvpwere c Mikpo USB Ha B kaben (as. Qur. 3) kbm
THe3aoTo MAkpo USB Ha 3apagHoTo yerpoiiceo (. dhur. 1).
2. Cebperec USB-Ana B kaben (e, chur. 3) koM apanrep

WM Py MSTOYHMK 33 3aXPaHBAHE Ha 3aPAIHOTO YCTPOVCTBO.

. Tlorpusete ce apanTepsT 4 e BKIIOYEH B ENIEKTPHYECKATa MPEKa UMK USTOUHMKBT
Ha 3axparsate (nanton, npexocuMa Batepus) 4a e A0GPe 3apeieH Unu BKIKOYEH KbM
TIO/IXOALLIO BBHLLIHO 3aXPaHBaHE.

. Cneq KaTo cBbpKeTe MPaBuTHO Kabena, 3apapHOTO YCTPOICTBO M3BBPLLBA NPOBEPKA
1 aBTOMATUYHO Pa3n03HaBaHe. apALHOTO YCTPOIICTBO € roToBO 3a paboTa, korato
GHPHDT Ce 0CBETH.

5.1 BY 3334 BaTepuy, aTo Cnia3sate 03HaueHaTa
Ha BCAKA HOSMLMSi nonapHocT [D NONOMUTENHUA NONKC (*‘] HETUPE] [B)K ¢Mf l)

. SEPEWIGHETO 3anoyBa BepHara Cpefi nocTaBAHe Ha ﬁaTEpMH.

. Korato Gatepus ce 3apen HabiIHO, MHMKATOPBT 38 KOMMYECTBOTO HA 3aPAa 3aM04Ba
CBETH NOCTORKKO, O3 fa Mura (BK. dur. 2).

He i PHYECKM YPeav C Hecop TOMKUHCKY OTNabLM; Npefia-
aire 1 b TIyHKTOBETE 32 CbOMPaHe Ha COpTVPaHYt OTNabLM. AKTYana HHEOpMALUA

W OTHOCHO NYHKTOBETE 33 CbOMPaHe Ha COPTUPaHM OTNAgBLM MOXE 3 NONyYHTe OT

KOMTETEHTHHTE MeCTHH opraki. 1y 3XBbPNAHE Ha eeKTPUYECKIt YPEIM HA CMETLLAT € Bb3-

MOIKHO B NIOAMIOUBEHHTE BOLW A NIONAZHAT ONACHH BELLECTBA, KOUTO CIef TOBA 1 NPEMHHaT B

XpaHUTENIHATA BEPHTa U A YBPEAT 3APABETO Ha XopaTa
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavljamo, da jaméimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izroCitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS $I, d.o.0. jamei kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Ia tas popravila se garancijski rok podalj$a.
Ce aparat ni popravijen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka
zahteva novega ali vratilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblascenega servisa

«predelave brez odobritve proizvajalca

«neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
Ceni drugate oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavija proti platilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe
zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi p i delavnici
(EMOS S, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je
odgovoren, €e s prepozno prijavo povzroti $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list  originalnim racunom.
EMOS $I, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku
ne bi deloval brezhibno.

INAMKA: Polnilec baterijskih viozkov
TIP: N9331
DATUM IZROCITVE BLAGA:
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Servis: EMOS 91, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija;
tel: +386 8 205 17 21; e-mail: reklamacije@emos-si.si



